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Шестьдесят вторая сессия 
Пункты 11, 17, 18, 29, 43, 44 45, 48, 52, 53, 54, 56, 
57, 58, 59, 64, 71, 116, 117, 126, 128 и 129 повестки дня 
 

Отказ от применения односторонних экстерриториальных 
экономических мер принуждения как средства 
оказания политического и экономического давления 
 

Положение на Ближнем Востоке 
 

Вопрос о Палестине 
 

Помощь в деятельности, связанной с разминированием 
 

Доклад Экономического и Социального Совета 
 

Осуществление Декларации о приверженности делу 
борьбы с ВИЧ/СПИДом и Политической декларации 
по ВИЧ/СПИДу 
 

Спорт на благо мира и развития 
 

Комплексное и скоординированное осуществление 
решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в 
экономической, социальной и смежных областях  
и последующая деятельность в связи с ними 
 

Вопросы макроэкономической политики 
 

Последующая деятельность по итогам Международной 
конференции по финансированию развития и 
осуществление ее решений 
 

Устойчивое развитие 
 

Глобализация и взаимозависимость 
 

Группы стран, находящихся в особой ситуации 
 

Искоренение нищеты и другие вопросы развития 
 

Оперативная деятельность в целях развития 
 

Новое партнерство в интересах развития Африки: 
прогресс в осуществлении и международная  
поддержка 
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Укрепление координации в области гуманитарной  
помощи и помощи в случае стихийных бедствий, 
предоставляемой Организацией Объединенных Наций, 
включая специальную экономическую помощь 
 

Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 
 

Реформа Организации Объединенных Наций: меры 
и предложения 
 

Обзор эффективности административного и финансового  
функционирования  Организации Объединенных Наций 
 

Предлагаемый бюджет по программам на двухгодичный 
период 2008–2009 годов 
 

Планирование по программам 
 
 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Пакистана при 
Организации Объединенных Наций от 8 октября 2007 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить заявление министров, принятое 
министрами иностранных дел Группы 77 и Китая на их тридцать первом еже-
годном совещании, которое состоялось в Центральных учреждениях Организа-
ции Объединенных Наций в Нью-Йорке 27 сентября 2007 года (см. приложе-
ние). 

 От имени Группы 77 и Китая буду признателен за распространение на-
стоящего письма и приложения к нему в качестве документа Генеральной Ас-
самблеи по пунктам 11, 17, 18, 29, 43, 44, 45, 48, 52, 53, 54, 56, 57, 58, 59, 64, 
71, 116, 117, 126, 128 и 129 повестки дня. 
 
 

(Подпись) Мунир Акрам 
Посол 

Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

Председатель Группы 77 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Пакистана 
при Организации Объединенных Наций от 8 октября 2007 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 

  Заявление министров 
 
 

1. Министры иностранных дел Группы 77 и Китая, руководствуясь принци-
пами и целями Устава Организации Объединенных Наций и положениями Га-
ванской декларации и Плана действий и Дохинской декларации и Плана дейст-
вий, собрались на тридцать первое ежегодное совещание 27 сентября 2007 года 
в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке, 
обсудили события, имеющие отношение к международной экономической си-
туации, и мероприятия, проведенные в контексте повестки дня Организации 
Объединенных Наций в области развития, и приняли нижеследующее заявле-
ние. 

2. Министры, как и прежде, твердо убеждены в настоятельной необходимо-
сти дальнейших действий на основе солидарности и единства, имеющих целью 
созидание мирного и процветающего мира, который отвечал бы их чаяниям. 
Они вновь подтвердили свою полную приверженность принципам и целям 
Группы 77 и Китая и готовность защищать и отстаивать свои коллективные ин-
тересы на основе подлинно международного сотрудничества в целях развития. 

3. Министры обсудили разноплановые проблемы, с которыми сталкиваются 
развивающиеся страны, и с глубокой обеспокоенностью отметили, что для этих 
стран международная экономическая обстановка остается неблагоприятной. 
Министры выразили озабоченность по поводу ожидаемого снижения темпов 
роста мировой экономики в 2007 году и незащищенности развивающихся стран 
перед любыми спадами в глобальной экономике и неустойчивой конъюнктурой 
на международных сырьевых и финансовых рынках. Министры также отмети-
ли, что рост глобальных макроэкономических диспропорций и неравенства в 
сфере глобального экономического управления не дает возможности многим 
людям и странам на нашей планете вырваться из порочного круга нищеты. 

4. Министры подтвердили, что социально-экономическое развитие занимает 
центральное место среди целей Организации Объединенных Наций и в ее опе-
ративной деятельности. Достижение согласованных на международном уровне 
целей в области развития, включая цели в области развития, поставленные в 
Декларации тысячелетия, должно оставаться общим принципом всей деятель-
ности системы Организации Объединенных Наций в области развития. Мини-
стры подтвердили необходимость полного осуществления всех обязательств, 
согласованных на всех крупных конференциях и встречах на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и смежных 
областях. Министры также подчеркнули необходимость укрепления глобально-
го партнерства в целях развития, основанного на признании национального 
лидерства и ответственности за реализацию стратегий развития. 

5. Министры с глубокой обеспокоенностью отметили, что неэффективное 
осуществление согласованных на международном уровне целей в области раз-
вития, в том числе целей, поставленных в Декларации тысячелетия, остается 
«ахиллесовой пятой» повестки дня в области развития, и подчеркнули, что эф-
фективное и полное осуществление согласованных целей и обязательств долж-
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но стать первоочередной задачей. Опираясь на резолюцию 60/265 Генеральной 
Ассамблеи, Организация Объединенных Наций должна выработать межправи-
тельственный консенсус в отношении создания эффективных механизмов для 
обзора и отслеживания хода осуществления целей в области развития, постав-
ленных в Декларации тысячелетия, и целей, согласованных на международном 
уровне.  

6. Министры приветствовали практическую реализацию Генеральной Ас-
самблеей резолюции 61/16 об укреплении Экономического и Социального Со-
вета и выразили удовлетворение итогами ежегодного обзора на уровне минист-
ров и созданием Форума по сотрудничеству в целях развития на основной сес-
сии Экономического и Социального Совета 1–28 июля 2007 года в Женеве. Они 
приняли к сведению презентации, устроенные шестью развивающимися стра-
нами на первом ежегодном обзоре на уровне министров, и предложили разви-
тым странам сделать презентации, посвященные их стратегиям достижения 
целей в области развития, поставленных в Декларации тысячелетия, в особен-
ности цели 8, в ходе ежегодного обзора на уровне министров в 2008 году. 

7. Министры подтвердили важность увеличения объема финансовых 
средств, выделяемых на нужды развития, включая необходимость достижения 
давно установленного целевого показателя официальной помощи в целях раз-
вития для развивающихся стран, составляющего 0,7 процента от валового на-
ционального продукта. 

8. Министры призвали развитые страны принять меры к тому, чтобы ин-
формация об их усилиях по увеличению объема официальной помощи в целях 
развития предоставлялась соответствующим межправительственным органам 
Организации Объединенных Наций. 

9. Министры подтвердили готовность продолжить обсуждение нетрадици-
онных механизмов финансирования развития и отметили достигнутый в этой 
области прогресс и важность изыскания нетрадиционных источников финансо-
вых средств в государственном и частном секторах, на национальном уровне и 
за рубежом для увеличения и дополнения традиционных финансовых потоков 
и предложили странам рассмотреть возможность участия в этой работе. 

10. Министры подтвердили, что международному сообществу крайне необхо-
димо найти эффективное, справедливое, долгосрочное и ориентированное на 
развитие решение проблем задолженности развивающихся стран, в первую 
очередь на основе полного списания долга и увеличения объема финансовых 
потоков на льготных условиях. 

11. Министры вновь подтвердили то большое значение, которое развиваю-
щиеся страны придают процессу финансирования развития как ценной воз-
можности обеспечить поддержку их общему видению и взглядам на то, как 
преодолеть глобальные трудности в сфере финансов и торговли, с которыми 
сталкивается большинство развивающихся стран. Министры приветствовали 
Последующую международную конференцию по финансированию развития 
для обзора хода осуществления Монтеррейского консенсуса, которую намечено 
провести во второй половине 2008 года в Дохе. Министры вновь выразили на-
дежду на то, что участники этой обзорной конференции проанализируют дос-
тигнутый прогресс, подтвердят цели и обязательства, обменяются информаци-
ей о передовом опыте и извлеченных уроках и определят возникшие препятст-
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вия и трудности, меры и инициативы по их преодолению и важные шаги по 
дальнейшему осуществлению, а также новые задачи и назревающие проблемы. 
Они призвали обзорную конференцию проследить за ходом осуществления 
решений первой Международной конференции по финансированию развития, 
состоявшейся в Монтеррее, Мексика, и принять необходимые меры для укреп-
ления механизма обзора и последующих действий в целях выполнения приня-
тых обязательств. 

12. Министры подчеркнули содержащееся в Монтеррейском консенсусе обя-
зательство увеличивать вес и расширять участие развивающихся стран в при-
нятии решений и нормотворчестве в сфере международной экономики и с этой 
целью подчеркнули важность дальнейших усилий по реформированию между-
народной финансовой архитектуры с целью содействовать эффективному уча-
стию этих стран в принятии решений на международном уровне. Они отмети-
ли, что увеличение веса и расширение участия развивающихся стран в работе 
бреттон-вудских учреждений остается предметом постоянной заботы, и в этой 
связи призвали сделать новые эффективные шаги в этом направлении.  

13. Министры призвали к реформированию глобальной финансовой архитек-
туры и глобальной системы управления экономикой таким образом, чтобы гло-
бальные стратегии и процессы в сфере финансов, торговли, инвестиций и тех-
нологии были ориентированы на нужды развития и полностью учитывали по-
требности и проблемы развивающихся стран. 

14. Министры подтвердили, что у развивающихся стран должны быть необ-
ходимые возможности для маневра в политике, с тем чтобы они могли разраба-
тывать стратегии развития в соответствии с национальной политикой, страте-
гиями и приоритетами в области развития, отражая национальные приоритеты 
и специфику каждой страны 

15. Министры выразили обеспокоенность по поводу тупика, в который зашел 
Дохинский раунд торговых переговоров, что ставит под угрозу выполнение 
обещаний в области развития, данных развивающимся странам. Министры 
призвали развитые страны продемонстрировать необходимую гибкость и поли-
тическую волю для выхода из нынешнего тупика на переговорах. Они призна-
ли мандаты, содержащиеся в Дохинской декларации министров, решении Ге-
нерального совета Всемирной торговой организации от 1 августа 2004 года и 
Гонконгской декларации министров, которые предусматривают полноценную 
интеграцию развивающихся стран в многостороннюю торговую систему, и 
призвали к скорейшему возобновлению и своевременному завершению Дохин-
ского раунда торговых переговоров при максимально полном осуществлении 
тех аспектов Дохинской программы работы, которые связаны с развитием. 

16. Министры подчеркнули важность содействия присоединению к Всемир-
ной торговой организации (ВТО) всех развивающихся стран, в особенности 
наименее развитых из них, которые обращаются с такими просьбами, без вы-
ставления политических условий, в кратчайшие сроки, на транспарентной ос-
нове и при полном соблюдении принципов особого и дифференцированного 
режима для развивающихся стран. 

17. Министры подчеркнули необходимость укрепления Конференции Орга-
низации Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД), головной 
организации системы Организации Объединенных Наций по комплексному 
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изучению проблем торговли и развития, как важного компонента международ-
ной экономической системы, полного осуществления ее мандата в сфере стра-
тегического анализа и подготовки стратегических рекомендаций, ее исключи-
тельно важной роли в деле формирования консенсуса по вопросам развития и 
ее деятельности по оказанию технической помощи и созданию потенциала. 
Министры отметили предстоящий созыв двенадцатой сессии ЮНКТАД 20–
25 апреля 2008 года в Аккре. 

18. Министры подчеркнули важность принятия соответствующих мер для 
преодоления технологического разрыва между развивающимися и развитыми 
странами и выработки механизмов, упрощающих передачу технологии. В этой 
связи министры с озабоченностью отметили ограничения, налагаемые на дос-
туп к технологии, в особенности к наукоемким технологиям и некоторым тор-
говым аспектам прав интеллектуальной собственности, которые негативно ска-
зываются на удовлетворении потребностей развивающихся стран в развитии, 
особенно в таких секторах, как здравоохранение и образование.  

19. Министры подвергли резкой критике принятие законов и постановлений, 
имеющих экстерриториальное применение, и все другие формы экономических 
мер принуждения, включая односторонние санкции против развивающихся 
стран, и подтвердили насущную необходимость их немедленной отмены. Они 
подчеркнули, что такие действия не только подрывают принципы, закреплен-
ные в Уставе Организации Объединенных Наций и международном праве, но и 
серьезно угрожают свободе торговли и инвестиций. В этой связи они призвали 
международное сообщество не признавать эти меры и не применять их. 

20. Министры признали особые потребности Африки — единственного кон-
тинента, на котором сегодня не наблюдается прогресса в достижении согласо-
ванных на международном уровне целей в области развития, включая цели в 
области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, — и призва-
ли к полному и скорейшему выполнению всех принятых обязательств, с тем 
чтобы африканские страны могли стать полноправными участниками мировых 
экономических отношений.  

21. Министры подтвердили наличие особых потребностей у наименее разви-
тых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых ост-
ровных развивающихся государств и подчеркнули необходимость решения 
стоящих перед ними проблем. В этой связи министры призвали международ-
ное сообщество и систему Организации Объединенных Наций заняться изуче-
нием этих потребностей и факторов уязвимости и незамедлительно принять 
конкретные меры для выполнения своих обязательств на основе полного и эф-
фективного осуществления Брюссельской программы действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов, Алматинской программы дей-
ствий, Барбадосской программы действий и Маврикийской стратегии по даль-
нейшему осуществлению Программы действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся государств. 

22. Министры также подтвердили наличие особых потребностей и проблем у 
стран, переживших конфликт. В этой связи министры призвали международное 
сообщество и систему Организации Объединенных Наций заняться изучением 
этих потребностей и проблем и незамедлительно принять конкретные меры в 
области финансовой помощи, технической поддержки и развития инфраструк-
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туры для достижения согласованных на международном уровне целей в облас-
ти развития, включая цели, поставленные в Декларации тысячелетия. 

23. Министры также призвали к дальнейшей поддержке усилий развиваю-
щихся стран с низким доходом по удовлетворению своих социально-
экономических и связанных с развитием потребностей, в том числе путем пре-
доставления технической, финансовой и других форм помощи, поощрения и 
укрепления партнерских связей и механизмов сотрудничества на всех уровнях.  

24. Министры призвали к дальнейшей поддержке усилий развивающихся 
стран со средним уровнем дохода, в том числе на основе существенной по объ-
ему адресной технической помощи и поощрения новых партнерств и механиз-
мов сотрудничества, в том числе двусторонних, а также посредством работы в 
компетентных многосторонних, региональных и международных форумах в 
поддержку национальных стратегий развития. 

25. Министры выразили озабоченность ростом в последние годы количества 
и масштабов стихийных бедствий, которые уносят большое число человече-
ских жизней и имеют долговременные негативные социально-экономические и 
экологические последствия для стран, в первую очередь развивающихся. Они 
призвали международное сообщество, в особенности развитые страны и соот-
ветствующие международные организации, увеличить объем помощи постра-
давшим государствам, в том числе поддерживая усилия по укреплению их на-
ционального и регионального потенциала для осуществления планов и страте-
гий обеспечения готовности, быстрого реагирования, восстановления и разви-
тия. Министры также подтвердили, что гуманитарная помощь должна оказы-
ваться по просьбе пострадавших государств и что при этом должны соблюдать-
ся руководящие принципы оказания гуманитарной помощи, содержащиеся в 
приложении к резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи. 

26. Министры признали, что изменение климата чревато серьезными рисками 
и проблемами, особенно для развивающихся стран, и в этой связи потребовали 
срочных действий и мер реагирования на глобальном уровне. В связи с этим 
министры подтвердили Рио-де-Жанейрские принципы, в частности принцип 7 
об общей, но дифференцированной ответственности. Необходимо обратиться 
ко всем трем слагаемым устойчивого развития — экономическому развитию, 
социальному развитию и охране окружающей среды, — и эта работа должна 
носить комплексный, скоординированный, взаимозависимый и взаимодопол-
няющий характер. Министры также признали необходимость изыскания но-
вых, дополнительных и предсказуемых ресурсов, а также дополнительных не-
традиционных ресурсов для финансирования развития в качестве особой фор-
мы помощи развивающимся странам, затронутым процессом изменения клима-
та. 

27. Министры отметили предстоящий созыв тринадцатой сессии Конферен-
ции Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изме-
нении климата и третьей сессии Совещания Сторон Киотского протокола, ко-
торая состоится на Бали, Индонезия, в декабре 2007 года.  

28. Министры также приветствовали инициативу Председателя шестьдесят 
первой сессии Генеральной Ассамблеи, касающуюся проведения тематических 
дискуссий по проблеме изменения климата 31 июля — 2 августа 2007 года, и 
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инициативу Генерального секретаря, связанную с проведением мероприятия 
высокого уровня по проблеме изменения климата 24 сентября 2007 года. 

29. Министры отметили также проблемы, порожденные опустыниванием и 
деградацией земель, и выразили готовность поддержать и ускорить осуществ-
ление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустынива-
нием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опустынива-
ние, особенно в Африке, и заняться изучением причин опустынивания и дегра-
дации земель, а также проблемы нищеты, обусловленной деградацией земель. 
Министры призвали международное сообщество увеличить объем помощи та-
ким странам за счет предоставления дополнительных и предсказуемых финан-
совых ресурсов, а также технической поддержки в деле борьбы с опустынива-
нием и деградацией земель. 

30. Министры напомнили о дискуссиях, состоявшихся в ходе диалога на вы-
соком уровне по вопросу о международной миграции и развитии, который был 
организован в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в 
сентябре 2006 года, и приняли к сведению созыв в Брюсселе в июле 2007 года 
первого Глобального форума по миграции и развитию. Министры приветство-
вали инициативу правительства Филиппин провести второй Глобальный форум 
по миграции и развитию в октябре 2008 года в Маниле, настоятельно призвали 
все страны лучше поставить дело защиты прав человека всех мигрантов и под-
твердили готовность продолжать изучение проблем и возможностей, возни-
кающих в связи с миграцией в странах происхождения, транзита и назначения.  

31. Министры выразили глубокую обеспокоенность продолжающимся разгу-
лом эпидемии ВИЧ/СПИДа, особенно в развивающихся странах, и призвали к 
полному осуществлению Декларации о приверженности делу борьбы с 
ВИЧ/СПИДом «Глобальный кризис — глобальные действия», принятой на два-
дцать шестой специальной сессии Генеральной Ассамблеи в 2001 году, и Поли-
тической декларации по ВИЧ/СПИДу, принятой на заседании высокого уровня 
Генеральной Ассамблеи по ВИЧ/СПИДу в 2006 году.  

32. Министры подчеркнули важное значение как национальных, так и меж-
дународных усилий по обеспечению всеобщей доступности услуг по профи-
лактике, лечению и уходу, подчеркнули необходимость финансирования на ме-
ждународном уровне с целью помочь развивающимся странам преодолеть де-
фицит средств и подтвердили право стран пользоваться гибкими положениями, 
содержащимися в Соглашении Всемирной торговой организации о торговых 
аспектах прав интеллектуальной собственности с целью обеспечить всеобщую 
доступность лекарственных средств, включая производство непатентованных 
антиретровирусных препаратов и других основных лекарств для борьбы с ин-
фекционными заболеваниями, вызванными СПИДом. 

33. Министры вновь заявили о своей решительной поддержке усилий Орга-
низации Объединенных Наций и всех коллективных усилий, направленных на 
повышение ее способности к полному осуществлению своих мандатов и эф-
фективной реализации всех своих программ, особенно в области социально-
экономического развития. Министры выразили твердое убеждение в том, что 
легитимность и жизнеспособность любых реформ зависит в конечном итоге от 
того, будут ли они одобрены государствами — членами Организации Объеди-
ненных Наций. Министры подчеркнули, что при проведении реформ в Органи-
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зации Объединенных Наций необходимо учитывать уникальный межправи-
тельственный, многосторонний и международный характер Организации. 

34. Министры подтвердили важное значение трехгодичного всеобъемлющего 
обзора политики, связанной с оперативной деятельностью, благодаря которому 
Генеральная Ассамблея дает основные общесистемные стратегические уста-
новки для сотрудничества в области развития и определяет формы работы сис-
темы Организации Объединенных Наций на страновом уровне. Министры 
также подтвердили, что при проведении этого обзора должны вырабатываться 
дальнейшие направления оперативной деятельности Организации Объединен-
ных Наций и что другие процессы не должны подменять его или предопреде-
лять его результаты. 

35. Министры решительно отвергли попытки придать политическую окраску 
оперативной деятельности системы Организации Объединенных Наций в об-
ласти развития и подчеркнули важность принципов нейтральности и беспри-
страстности при оказании помощи в целях развития. 

36. Министры заявили о своей готовности и далее вносить конструктивный 
вклад в текущий процесс комплексного межправительственного обсуждения 
доклада Группы высокого уровня по вопросу о слаженности в системе Органи-
зации Объединенных Наций и доклада Генерального секретаря по рекоменда-
циям Группы. 

37. Министры заявили о необходимости уважения суверенного равенства го-
сударств-членов, провозглашенного в Уставе Организации Объединенных На-
ций, на протяжении всего процесса реформ, независимо от размера взноса от-
дельных государств-членов в бюджет Организации. Согласно Уставу, механиз-
мы управления и процедуры принятия решений, осуществляемые через Гене-
ральную Ассамблею, ее главные комитеты и вспомогательные органы, являют-
ся исключительной прерогативой государств-членов. Они сделали акцент на 
роли государств-членов в рассмотрении бюджетных и административных во-
просов, которую те играют в соответствующих главных комитетах Генеральной 
Ассамблеи.  

38. Министры всецело одобрили надзорную роль Генеральной Ассамблеи, а 
также ее соответствующих межправительственных и экспертных органов в де-
ле планирования, составления программ и бюджета, мониторинга и оценки.  

39. Министры подтвердили, что финансовая стабильность Организации Объ-
единенных Наций не должна быть поставлена под угрозу вследствие чьих-либо 
произвольных действий. Министры подчеркнули, что любые попытки исполь-
зовать финансовые взносы для проталкивания тех или иных предложений 
контрпродуктивны и идут вразрез с закрепленными в Уставе обязанностями 
государств-членов предоставлять Организации ресурсы в соответствии с прин-
ципом платежеспособности. 

40. Министры с глубокой обеспокоенностью отметили, что объем средств на 
Счете развития Организации Объединенных Наций составляет всего лишь 
0,37 процента от всего предлагаемого регулярного бюджета на двухгодичный 
период 2008–2009 годов, и в этой связи приняли решение существенно увели-
чить его на шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи и в последую-
щий период.  
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41. Министры подчеркнули важность того, чтобы персонал Секретариата от-
вечал наивысшим стандартам подотчетности, транспарентности, добросовест-
ности и служебной этики. В этой связи министры призвали Генерального сек-
ретаря в первоочередном порядке определить порядок подотчетности в Орга-
низации, создать четкие механизмы отчетности перед Генеральной Ассамблеей 
и предложить параметры для реализации принципа подотчетности и инстру-
менты для его неукоснительного соблюдения. 

42. Министры подчеркнули необходимость транспарентности и четких меха-
низмов в процессе найма персонала и увеличения представленности разви-
вающихся стран в Секретариате, в особенности на старших должностях, при 
должном уважении принципа справедливого географического распределения. 

43. Министры признали растущее значение сотрудничества Юг-Юг в нынеш-
ней международной экономической обстановке и подтвердили, что они одоб-
ряют сотрудничество Юг-Юг как стратегию, призванную поддержать усилия 
развивающихся стран в области развития, и как средство для увеличения 
удельного веса развивающихся стран в формирующейся сегодня глобальной 
экономике. Министры подтвердили готовность в полном объеме осуществить 
Гаванскую программу действий, Марракешские рамки осуществления сотруд-
ничества Юг-Юг и Дохинский план действий, которые в своей совокупности 
образуют всеобъемлющую основу для активизации сотрудничества между раз-
вивающимися странами. 

44. Министры подтвердили важность укрепления сотрудничества Юг-Юг в 
системе Организации Объединенных Наций, в том числе в фондах, программах 
и специализированных учреждениях, занимающихся вопросами сотрудничест-
ва Юг-Юг, и в этой связи одобрили укрепление Специальной группы по со-
трудничеству Юг-Юг и призвали Программу развития Организации Объеди-
ненных Наций (ПРООН) оказать Специальной группе необходимую поддержку 
для выполнения ее мандата.  

45. Министры подчеркнули, что сотрудничество Юг-Юг не подменяет собой 
сотрудничества Север-Юг, и повторили, что сотрудничество Юг-Юг служит 
необходимым дополнением к сотрудничеству Север-Юг, способствующим дос-
тижению согласованных на международном уровне целей в области развития, 
включая цели, поставленные в Декларации тысячелетия. Министры признали, 
что оно также является эффективным средством для сохранения и укрепления 
солидарности и единства в интересах улучшения условий жизни в развиваю-
щихся странах. 

46. Министры приветствовали вынесенную Комитетом высокого уровня по 
сотрудничеству Юг-Юг на его пятнадцатой сессии в Нью-Йорке 29  мая — 
1 июня 2007 года рекомендацию о созыве конференции Организации Объеди-
ненных Наций по сотрудничеству Юг-Юг в ознаменование тридцатой годов-
щины принятия Буэнос-Айресского плана действий, и в этой связи министры 
приветствовали великодушное предложение правительства Аргентины провес-
ти эту конференцию у себя в стране. 

47. Министры выразили надежду на скорейшее начало работы Фонда Юга 
для развития и гуманитарной помощи и призвали приложить больше усилий в 
этом направлении.  
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48. Министры отметили усилия по разработке Платформы развития для стран 
Юга согласно соответствующему мандату второй Встречи на высшем уровне 
стран Юга и приветствовали предстоящий созыв второго Совещания экспертов 
по Платформе развития 18–19 октября 2007 года в Нью-Йорке.  

49. Министры приветствовали ведущуюся работу по подготовке к Форуму по 
водным ресурсам, который будет проходить на уровне министров 22–24 марта 
2008 года в Маскате (Султанат Оман).  

50. Министры приветствовали великодушное предложение правительства 
Доминиканской Республики провести у себя в стране в 2008 году форум на 
уровне министров по вопросам спорта, культуры и развития.  

51. Министры одобрили доклад двадцать второго совещания Комитета экс-
пертов Целевого фонда имени Переса Герреро для экономического и техниче-
ского сотрудничества между развивающимися странами (ЭСРС/ТСРС), содер-
жащийся в документе G-77/AM(XIX)/2007/2, и поддержали сформулированные 
в нем рекомендации. Министры отдали должное председателю Целевого фонда 
за его неизменную преданность делу, с удовлетворением отметили достигну-
тые Целевым фондом результаты и предложили государствам-членам принять 
участие в конференции Организации Объединенных Наций по объявлению 
взносов, которая состоится в Нью-Йорке 12 ноября 2007 года. 

52. Министры одобрили финансовую ведомость по счету ЭСРС Группы 77, 
содержащуюся в документе G-77/AM(XIX)/2007/4 в том виде, в котором она 
была представлена Председателем Группы 77, и призвали государства-члены, 
которые еще не сделали этого, приложить особые усилия для погашения своей 
задолженности по взносам. 

53. Министры повторили своей призыв к незамедлительному уходу Израиля, 
оккупирующей державы, с оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, и оккупированных сирийских Голан к линии по со-
стоянию на 4 июня 1967 года и с других оккупированных арабских территорий. 
Они вновь заявили о поддержке начатого в Мадриде в 1991 году ближнево-
сточного мирного процесса, который нацелен на достижение всеобъемлющего, 
справедливого и прочного мира в регионе в соответствии с резолюциями 242 
(1967), 338 (1973) и 425 (1978) Совета Безопасности и принципом «земля в об-
мен на мир». В этом контексте они также вновь заявили о поддержке Арабской 
мирной инициативы, подтвержденной на Совещании глав арабских государств 
и правительств в марте 2007 года в Эр-Рияде, и всех конструктивных усилий, 
предпринимаемых в этом направлении. 

54. Министры осудили продолжающуюся израильскую военную кампанию 
против палестинского населения на оккупированной палестинской территории, 
в том числе в Восточном Иерусалиме, которая приводит к гибели мирных жи-
телей, массовому разрушению палестинских домов и инфраструктуры и унич-
тожению сельскохозяйственных угодий. Министры выразили глубокую обес-
покоенность в связи с дальнейшим ухудшением социально-экономического по-
ложения палестинского народа за прошедший год, особенно в секторе Газа, в 
результате незаконной израильской практики, включая незаконное строитель-
ство поселений, стены и объездных дорог. Они призвали Израиль, оккупирую-
щую державу, немедленно положить конец всем незаконным действиям, нано-
сящим ущерб палестинской экономике, включая, в частности, введение огра-
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ничений на передвижение людей и грузов по оккупированной территории, 
въезд и выезд из нее, и перечислить все оставшиеся налоговые поступления, 
причитающиеся Палестинской администрации, и возместить весь ущерб, при-
чиненный палестинским домам, учреждениям и инфраструктуре. Они вновь 
обратились с призывом к международному сообществу предоставить столь не-
обходимую помощь палестинскому народу в этот критический период. 

55. Министры одобрили меры по оказанию помощи в деятельности по разми-
нированию и обезвреживанию кассетных бомб на юге Ливана и призвали Из-
раиль предоставить Организации Объединенных Наций все карты и сведения о 
местонахождении наземных мин, заложенных на юге Ливана в период оккупа-
ции и во время агрессии против Ливана в 2006 году, а также предоставить ин-
формацию о местах падения кассетных бомб, наличие которых на территории 
затрудняет работу по восстановлению и развитию юга Ливана и не дает воз-
можности эксплуатировать обширные пространства плодородных земель в 
сельскохозяйственных целях. Министры просили Израиль взять на себя ответ-
ственность за установку наземных мин, применение кассетных бомб на юге 
Ливана и оплату расходов по их обезвреживанию, а также за предоставление 
Ливану компенсации за все связанные с этим убытки и рекультивацию затро-
нутых боевыми действиями районов на юге Ливана для сельскохозяйственных 
нужд. 

56. Министры поддержали неотъемлемое право Ливана использовать свои 
воды в соответствии с нормами международного права, в частности для удов-
летворения социально-экономических потребностей своего населения в осво-
божденных районах и деревнях. Они призвали Израиль положить конец нару-
шениям суверенного ливанского воздушного пространства и другим наруше-
ниям, серьезно отражающимся на обстановке с точки зрения безопасности, ко-
торая является важнейшим фактором в развитии индустрии туризма и эконо-
мики. Министры обратили внимание на обеспокоенность Ливана тем, что в из-
раильских тюрьмах по-прежнему находятся ливанские заключенные и задер-
жанные, и на связанные с этим риски для безопасности, которые могут затор-
мозить усилия Ливана в области развития. 

57. Министры выразили глубокую признательность Пакистану за превосход-
ную работу и неустанные усилия как страны-Председателя Группы 77 и Китая. 

58. Министры приветствовали избрание Антигуа и Барбуды на пост Предсе-
дателя Группы 77 и Китая в 2008 году. 

 


